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Le cose migliori della vita                                                                                      sono illegali, sono immorali...                                                                                           o fanno ingrassare.

The best things in life
are either unlawful, immoral...                                                                                         or make one fat
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Bicchiere                                                                                                                                                         di                                                                                                                                                    FERRARI  PERLE’                                                                                                                            € 12
Menù di laguna

L’uovo caduto in barena 3-11
Uovo d'anatra “Azienda Bartolotti” cotto a bassa temperatura,

insalata di misticanze selvatiche, semi ed erbe di laguna, condito con olio affumicato

Duck egg cooked at low temperature,salad of wild mixed greens, seeds and lagoon herbs, seasoned with smoked oil
Œuf de canard cuit à basse température,

salade de mesclun sauvage, graines et herbes du lagon, assaisonnée d'huile fumée
Linguine 

Linguine verdi con brodetto di laguna,carciofi e schie 1-2
Linguini greens, lagoon broth, artichokes and gray prawn

Linguini légumes verts, bouillon lagon, artichauts et crevettes grises
Dolce primavera 3-7
biscotto morbido al cioccolato, cremoso di piselli e cioccolato bianco,                                                               sorbetto alle fragole, meringa alla violetta, germogli dolci e fiori eduli

soft chocolate biscuit, pea and white chocolate cream, strawberry sorbet, violet meringue, sweet buds and edible flowers

biscuit moelleux au chocolat, crème aux petits pois et chocolat blanc, sorbet fraise, meringue violette, bourgeons sucrés et fleurs comestibles

€62
Menù Tradizionale
Wafer di baccala' mantecato,

 sarde in saor come da tradizione e salsa di pinoli tostati  1-2-3-4
Traditional Creamed cod wafer,

  sardines in saor and toasted pine nut sauce 

Gaufrette de cabillaud à la crème, sardines au saor et sauce aux pignons grillés
Risi e bisi

Riso Vialone Nano Az Agricola Melotti con piselli nuovi

e mantecato con la crema dei loro baccelli

Vialone Nano Az Agricola Melotti rice with new peas and creamed with the cream of their pods

Riz Vialone Nano Az Agricola Melotti aux petits pois et crémés avec la crème de leurs gousses
Fritto dell’Adriatico                                                                                                                                                                            con verdurine in pastella di ceci e salsa agrodolce di pomodoro verde 2-4
Fried prowns, scampi, calamari and vegetables inin chickpea batter and Green tomato sweet and sour sauce
Crevettes frites, langoustines, calamars et légumes dans la pâte de pois chiches and Tomate verte Sauce sucrée et aigre
Sorbetto 
Sorbetto limone, basilico e mentuccia in foglia

Lemon sorbet whit basil and mint
Sorbet au citron avec feuille de basilic et de menthe
€78
Coperto  , Cover charges ,Couvert € 4,8p.p.
Menù  Algiubagiò 

Taiyaki                                                                                                                                                                              Taiyaki di granchio blu,caramello di salsa ponzu e caviale di trota 1-2 -3-6
Blue crab taiyaki, ponzu sauce caramel and trout caviar                                                                                                                                        Taiyaki de crabe bleu, sauce ponzu caramel et caviar de truite       

Fusilli                                                                                                                                                                            Fusilli viola,ricotta ed alici marinate  1-3-4-6
fusilli freschi alla barbabietola, crema di ricotta al limone,

alici marinate e aglio nero

fresh beetroot fusilli, lemon ricotta cream, marinated anchovies and black garlic

fusilli de betterave fraîche, crème de ricotta au citron, anchois marinés et ail noir€26
Ricciola

 salsa tonnata ed erbe di campo 3-4-10
ricciola scottata rosa al cuore con salsa tonnata,erbe di campo, foglie di cappero capperi fritti

Seared amberjack pink in the heart with tuna sauce, wild herbs, caper leaves, fried capers

Sériole rose poêlée en coeur avec sauce au thon, herbes sauvages, feuilles de câpres, câpres frites
Riso al cocco e mango

Riso al cocco con insalata di mango alla menta, il suo biscotto e in gelato

Coconut rice with mint mango salad, its biscuit and in ice cream

Riz coco avec salade de mangue menthe, son biscuit et sa glace
€78
Coperto  , Cover charges ,Couvert € 4,8p.p.
Antipasti
Ostriche di nostra selezione 14
Oysters of our selection

Huîtres de notre selection

€ 7/pz
I carpacci di mare  2,4,7,3
mix of seafood carpaccio

mélange de carpaccio de fruits de mer

€40
Wafer di baccala' mantecato,

sarde in saor come da tradizione e salsa di pinoli tostati  1-2-3-4
Traditional Creamed cod wafer,sardines in saor and toasted pine nut sauce

Gaufrette de cabillaud à la crème, sardines au saor et sauce aux pignons grillés

€ 25
Taiyaki di granchio blu,

 caramello di salsa ponzu e caviale di trota 1-2 -3-6
Blue crab taiyaki, ponzu sauce caramel and trout caviar                                                                                                                                        Taiyaki de crabe bleu, sauce ponzu caramel et caviar de truite       

€ 26

Canoce primavera  2-6
Canocchie, humus di piselli, primizie dell'orto ed erbe della laguna

Mantis shrimp, pea humus, first fruits from the garden and herbs from the lagoon                                                                                                                                      Squilles, , humus de pois, prémices du jardin et herbes du lagon                                                                                                                                                 € 26
Seppia Zafferano asparagi
Insalata tiepida di seppia allo zafferano, asparagi, limone confit

ed olio extravergine di oliva  Sant'Agata d'Oneglia
Warm cuttlefish salad with saffron, asparagus, confit lemon and extra virgin olive oil -14
Salade tiède de seiche au safran, asperges, citron confit et huile d'olive extra vierge 
€ 26
L’uovo caduto in barena 3-11
Uovo d'anatra “Azienda Bartolotti” cotto a bassa temperatura,

insalata di misticanze selvatiche, semi ed erbe di laguna, condito con olio affumicato

Duck egg cooked at low temperature,salad of wild mixed greens, seeds and lagoon herbs, seasoned with smoked oil
Œuf de canard cuit à basse température,

salade de mesclun sauvage, graines et herbes du lagon, assaisonnée d'huile fumée

€ 24
Prosciutto crudo VENETO D.O.P. prodotto a Montagnana by “Attilio Fontana”  1
accompagnato da focaccia all’olio,curcuma e carote
DOP raw ham. Montagnana by “Attilio Fontana”1 accompanied by focaccia with oil, turmeric and carrots
Jambon cru DOP. Montagnana de « Attilio Fontana » accompagné de focaccia à l'huile, curcuma et carottes
€ 22
Sformatino 

di verdure primaverili e fiori di zucca  6-8
flan vegetale ai semi di chia, fiori di zucca e salsa di rucola

Vegetable flan with chia seeds, courgette flowers and rocket sauce

Flan de légumes aux graines de chia, fleurs de courgettes et sauce roquette
€22

Primi piatti
Linguine 
Linguine verdi con brodetto di laguna,carciofi e gamberi grigi 1-2
Linguini greens, lagoon broth, artichokes and gray prawn

Linguini légumes verts, bouillon lagon, artichauts et crevettes grises
€28
Tortelli
Tortelli neri,fave,pecorino e vongole 1-3-6-7-14
tortelli di pasta al nero ripieni di vongole in “cassopipa”

con fonduta di pecorino della Val d'Orcia e fave edamame,pepe nero olio di olive verdi frantoio di Santa Tea
Black pasta tortelli filled with clams in “cassopipa”

with Val d'Orcia pecorino fondue and edamame broad beans, black pepper, green olive oil
Tortelli de pâtes noires fourré aux palourdes à la cassopipa

avec fondue pecorino du Val d'Orcia et fèves edamame, poivre noir, huile d'olive verte
€28
Fusilli viola
fusilli freschi alla barbabietola, crema di ricotta al limone, 1-3-4-6.
alici marinate e aglio nero

fresh beetroot fusilli, lemon ricotta cream, marinated anchovies and black garlic

fusilli de betterave fraîche, crème de ricotta au citron, anchois marinés et ail noir€26
€26
Gnocchi 
gnocchi di carote e kudzu, serviti con animelle di vitello laccate e porri 7
carrot and kudzu gnocchi, served with lacquered veal sweetbreads and leeks 

Gnocchis de carottes et kudzu, servis avec ris de veau laqué et poireaux
€ 26
Risi e bisi
Riso Vialone Nano Az Agricola Melotti con piselli nuovi

e mantecato con la crema dei loro baccelli

Vialone Nano Az Agricola Melotti rice with new peas and creamed with the cream of their pods

Riz Vialone Nano Az Agricola Melotti aux petits pois et crémés avec la crème de leurs gousses
€ 24
                                                                      Secondi piatti  Di Mare (fish)
Ricciola
ricciola scottata rosa al cuore con salsa tonnata,erbe di campo, foglie di cappero capperi fritti 3-4-10
Seared amberjack pink in the heart with tuna sauce, wild herbs, caper leaves, fried capers
Sériole rose poêlée en coeur avec sauce au thon, herbes sauvages, feuilles de câpres, câpres frites
€ 36
Aguglia 4
Aguglia gligliata con fagiolini,fragole e cipolla rossa
trancio di aguglia imperiale alla brace accompagnato

da fagiolini in agrodolce di limone e salsa di fragole e cipolla rossa
slice of grilled imperial garfish accompanied by green beans and red onion and strawberry sauce

tranche d'orphie impériale grillée accompagnée de haricots verts et sauce aux oignons rouges et aux fraises

€ 36
Frittura 
Frittura con verdurine in pastella di ceci e salsa agrodolce di pomodoro verde 2,4
Fried prowns, scampi, calamari and vegetables in chickpea batter and Green tomato sweet and sour sauce

Crevettes frites, langoustines, calamars et légumes dans la pâte de pois chiches and Tomate verte Sauce sucrée et aigre

€ 36
Di Terra (meat)
Faraona “alla Buranea”  7
suprema di faraona di cortile, farcita con olive e limone,

arrostita e servita con verdure  profumate alle erbe

supreme of farmyard guinea fowl, stuffed with olives and lemon,

roasted and served with herb-flavored vegetables

suprême de pintade de basse-cour, farci aux olives et citron,

rôti et servi avec des légumes aux herbes

€ 36
Vitello ed asparagi verdi
fettine fini di lombata di vitello in spiedo e grigliate, 7
emulsione di asparagi all'olio evo e le loro punte arrostite con fondo vegetale

thin slices of veal loin on a spit and grilled,

emulsion of asparagus with extra virgin olive oil and their roasted tips with vegetable base
fines tranches de longe de veau à la broche et grillées,

émulsion d'asperges à l'huile d'olive extra vierge et leurs pointes rôties à base végétale
€ 36
Carciofini 7
carciofini in tre cotture serviti con una salsa di patate e olio di maggiorana

artichokes in oil and parsley, vegetable fondant potato and marjoram and patatae emulsion                                                                                       artichauts à l'huile et persil, pomme de terre fondante végétale et émulsion de marjolaine et patatae                                                                                                             € 28
I dolci 
Dolce primavera

biscotto morbido al cioccolato, cremoso di piselli e cioccolato bianco, sorbetto alle fragole, meringa alla violetta, germogli dolci e fiori eduli  3-7
soft chocolate biscuit, pea and white chocolate cream, strawberry sorbet, violet meringue, sweet buds and edible flowers
biscuit moelleux au chocolat, crème aux petits pois et chocolat blanc, sorbet fraise, meringue violette, bourgeons sucrés et fleurs comestibles
€  14
Il Tiramisù a modo nostro 3,7
(Banksy tribute)
Tiramisu in our own way(Banksy tribute)

Tiramisu à notre façon(Banksy tribute)
€ 16
Riso al cocco e mango

Riso al cocco con insalata di mango alla menta, il suo biscotto e in gelato

Coconut rice with mint mango salad, its biscuit and in ice cream

Riz coco avec salade de mangue menthe, son biscuit et sa glace
€  14
Gelati e sorbetti  3-7

tre assaggi dei nostri sorbetti o gelati secondo la disponibilità giornaliera                                                                 three tastings of our sorbets or ice creams according to daily availability
trois dégustations de nos sorbets ou glaces selon disponibilité quotidienne 

€ 12
i formaggi
Selezione di formaggi italiani 7
quattro assaggi di formaggi italiani accompagnati da composta homemade

Selection of Italian cheeses accompanied by homemade compote 

Sélection de fromages italiens accompagnés d'une compote maison
24€

    Coperto  , Cover charges ,Couvert € 4,8p.p.
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Tutto il pescato arriva fresco giornalmente dal mercato.                                                                                                                                                                                              Si chiede comprensione se a volte in tavola viene a mancare                                                                          
All fish arrives daily  from the market                                                                                                                                                                                                                                     we seek your understanding if sometimes is unavailable    
Il nostro cestino del pane viene panificato in casa con lievito naturale                                                                                    e farine scelte dal molino Agugiaro e Figna  …………cosi’ come per le paste fresche
ALLERGENI
1. 1)  CEREALI contenenti glutine come grano, segale, orzo avena, farro, kamut e i loro ceppi derivati e i prodotti derivati 
2. 2)  CROSTACEI e prodotti a base di crostacei 
3. 3)  UOVA e prodotti a base di uova 
4. 4)  PESCE e prodotti a base di pesce 
5. 5)  ARACHIDI e prodotti a base di arachidi 
6. 6)  SOIA e prodotti a base di soia 
7. 7)  LATTE e prodotti a base di latte (incluso lattosio) 
8. 8)  FRUTTA A GUSCIO come mandorle, nocciole, noci, pistacchi e i loro prodotti 
9. 9)  SEDANO e prodotti a base di sedano 
10. 10)  SENAPE e prodotti a base di senape 
11. 11)  SEMI DI SESAMO e prodotti a base di semi di sesamo 
12. 12)  ANIDRIDE SOLFOROSA E SOLFITI in concentrazioni superiori a 10 mg/Kg o 10 mg/litro in termini di anidride solforosa totale 
13. 13)  LUPINI e prodotti a base di lupini 
14. 14)  MOLLUSCHI e prodotti a base di molluschi
BIRRA ALLA SPINA
Menabrea lager (small)      €  6                                                                                                                                       Menabrea lager (media)      € 8                                                                                                                                          Leffe cuvee rossa ( small)      € 6,5                                                                                                                                        Leffe cuvee rossa (media)       €9
Caffe’ € 3
Acqua minerale san pellegrino 0,75  € 4,8

Coperto  , Cover charges ,Couvert € 4,8p.p.
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La mattina,alle colazioni
Manuela,Cate ed Anna
Arrivederci
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